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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Onderhavig wetsvoorstel valt onder de verplicht
bicamerale procedure en werd op 20 mei 2009 in de
Senaat ingediend.

La présente proposition de loi, qui relève de la
procédure bicamérale obligatoire, a été déposée au
Sénat le 20 mai 2009.
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De commissie voor de Justitie heeft het tijdens haar
vergadering van 17 juni 2009 besproken in aanwezig-
heid van de minister van Justitie.

La commission de la Justice l'a examinée lors de sa
réunion du 17 juin 2009, en présence du ministre de la
Justice.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
INDIENER VAN HET WETSVOORSTEL

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L'AUTEUR DE
LA PROPOSITION DE LOI

De heer Delpérée benadrukt dat het voorliggende
wetsvoorstel een anomalie in het Gerechtelijk Wet-
boek wil rechtzetten wat de toegang van notarissen tot
de functie van plaatsvervangend raadsheer in een hof
van beroep betreft.

M. Delpérée souligne que la proposition de loi à
l'examen vise à corriger une anomalie dans le Code
judiciaire pour ce qui concerne l'accès des notaires à la
fonction de conseiller suppléant au sein d'une cour
d'appel.

Het Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat notarissen
onder bepaalde voorwaarden zich kandidaat kunnen
stellen voor de functie van plaatsvervangend raadsheer
in de vredegerechten en de politierechtbanken (arti-
kel 188 van het Gerechtelijk Wetboek), alsook in de
rechtbanken van eerste aanleg, de arbeidsrechtbanken
en de rechtbanken van koophandel (artikel 192 van het
Gerechtelijk Wetboek).

Le Code judiciaire prévoit que les notaires peuvent,
dans certaines conditions, poser leur candidature afin
d'exercer la fonction de juge suppléant dans les
justices de paix et les tribunaux de police (article 188
du Code judiciaire), ainsi que dans les tribunaux de
première instance, les tribunaux du travail et les
tribunaux de commerce (article 192 du Code judi-
ciaire).

Hun bijdrage tot de werking van deze rechtbanken
wordt erg gewaardeerd, vooral op juridische gebieden
die tot het dagelijkse werkterrein van een notaris
behoren. De heer Delpérée denkt met name aan het
burgerlijk recht, het familierecht, het vermogensrecht,
het kredietrecht, het vennootschapsrecht, enz.

Leur apport dans le fonctionnement de ces juridic-
tions est fort apprécié, surtout dans des domaines
juridiques qui relèvent du champ des activités quoti-
diennes du notaire. M. Delpérée pense notamment au
droit civil, au droit de la famille, au droit patrimonial,
au droit du crédit, au droit des sociétés commerciales,
etc.

Eigenaardig genoeg voorziet het Gerechtelijk Wet-
boek niet in de mogelijkheid voor de notaris om te
worden aangewezen voor een mandaat van plaats-
vervangend raadsheer bij het hof van beroep. Er is dus
sprake van een lacune in de wetgeving ter zake.

Assez curieusement, le Code judiciaire ne prévoit
pas la possibilité pour le notaire d'être désigné pour un
mandat de conseiller suppléant à la cour d'appel. Il
existe donc une lacune législative dans ce domaine.

Het wetsvoorstel wil deze anomalie rechtzetten,
want ook bij het hof van beroep kan notariële ervaring
nuttig zijn.

La proposition de loi vise à corriger cette anomalie
car l'expérience notariale peut également être utile au
niveau de la cour d'appel.

Er wordt voorgesteld dat een persoon die het beroep
van notaris gedurende twintig jaar heeft uitgeoefend,
kan worden aangewezen als plaatsvervangend raads-
heer bij het hof van beroep, naar het voorbeeld van
wat er voor advocaten bestaat.

Il est proposé de permettre à la personne qui a
exercé la profession notariale pendant vingt ans d'être
désignée comme conseiller suppléant à la cour d'appel,
à l'instar de ce qui existe pour les avocats.

III. BESPREKING III. DISCUSSION

De minister beaamt dat er een verschil is tussen
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek wat betreft
de ambten of functies die in aanmerking komen voor
de functie van plaatsvervangend vrederechter of
plaatsvervangend rechter in de politierechtbank, of in
de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank of
de rechtbank van koophandel, en de ambten of
functies die in aanmerking komen voor de functie
van plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep.

Le ministre reconnaît qu'il y a une différence entre,
d'une part, les dispositions du Code judiciaire relatives
aux charges ou fonctions permettant de prétendre à
une nomination comme juge de paix suppléant ou juge
suppléant au tribunal de police, au tribunal de
première instance, au tribunal du travail ou au tribunal
du commerce, et d'autre part, les dispositions dudit
Code relatives aux charges ou fonctions permettant de
prétendre à une nomination comme conseiller sup-
pléant à la cour d'appel.
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Spreker wijst erop dat een notaris die gedurende
10 jaar de functie van plaatsvervangend rechter heeft
uitgeoefend wel in aanmerking komt voor de functie
van plaatsvervangend raadsheer. De rechtstreekse
toegang voor de notaris tot de functie van plaats-
vervangend raadsheer is echter niet voorzien.

L'intervenant souligne qu'un notaire ayant exercé la
fonction de juge suppléant pendant 10 ans peut
prétendre à une nomination comme conseiller sup-
pléant. En revanche, il n'est pas prévu qu'un notaire
puisse avoir directement accès à la fonction de
conseiller suppléant.

De minister kan het wetsvoorstel steunen, maar stelt
wel voor in het voorgestelde artikel 207bis, § 1, 1o dat
handelt over de plaatsvervangende raadsheer, dezelfde
terminologie te hanteren dan in de artikelen 188 en
192 van het Gerechtelijk Wetboek, die handelen over
de plaatsvervangende rechter in eerste aanleg.

Le ministre soutient la proposition de loi à
l'examen. Il propose toutefois que l'article 207bis,
§ 1er, 1o, relatif au conseiller suppléant emploie la
même terminologie que les articles 188 et 192 du
Code judiciaire relatifs au juge suppléant au tribunal
de première instance.

In plaats van te bepalen dat men tenminste twintig
jaar advocaat, notaris of geassocieerde notaris moet
zijn geweest, voegt men best de woorden « of het ambt
van notaris hebben uitgeoefend » toe in het betreffende
artikel 207, § 1, 1o. Zo kan er ook geen discussie
ontstaan over het statuut van de geassocieerde notaris,
die ook een kandidaat-notaris kan zijn.

Au lieu de préciser qu'il faut avoir été avocat,
notaire ou notaire associé au moins pendant vingt ans,
il serait préférable d'insérer les mots « ou avoir exercé
la profession de notaire » dans l'article 207bis, § 1er,
1o, en question. Cela permettrait d'éviter toute discus-
sion sur le statut du notaire associé, qui peut aussi être
un candidat-notaire.

De heer Delpérée is het met deze opmerking eens.
Hij verwijst in dat verband naar het amendement nr. 1
dat hij heeft ingediend (stuk Senaat, nr. 4-1337/2 —
zie artikelsgewijze bespreking).

M. Delpérée souscrit à la dernière remarque. Il
renvoie sur ce point à l'amendement no 1 qu'il a déposé
(doc. Sénat, no 4-1337/2 — voir discussion des
articles).

IV. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING IV. DISCUSSION DES ARTICLES

Artikel 1 Article 1er

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. Cet article n'appelle aucune observation.

Artikel 2 Article 2

De heer Delpérée en de heer Van Parys dienen
amendement nr. 1 in (stuk Senaat, nr. 4-1337/2) dat
van zuiver terminologische aard is. Ze stellen voor om
in artikel 207bis, § 1, 1o, van het Gerechtelijk Wetboek
de woorden « of het ambt van notaris hebben vervuld »
in te voegen na de woorden « de balie ».

M. Delpérée et M. Van Parys déposent l'amende-
ment no 1 (doc. Sénat, no 4-1337/2) qui est de nature
purement terminologique. Ils proposent d'insérer, dans
l'article 207bis, § 1er, 1o, du Code judiciaire les mots
« ou avoir exercé la profession de notaire » entre les
mots « le barreau » et les mots « au moins pendant
vingt ans ».

Dit amendement wijzigt inhoudelijk niets aan het
wetsvoorstel. Het amendement stelt met het oog op
eenvormigheid voor om de formulering van het
voorgestelde artikel 207bis, § 1, af te stemmen op
die van andere artikelen van het Gerechtelijk Wetboek.
De uitdrukking « het ambt van notaris hebben ver-
vuld » beoogt zowel de notaris-titularis als de ge-
associeerd notaris.

Cet amendement ne modifie en rien la proposition
de loi sur le fond. L'amendement propose, dans un
souci d'uniformité, d'aligner le libellé de
l'article 207bis, § 1er, proposé, sur celui d'autres
articles du Code judiciaire. L'expression « avoir exercé
la profession de notaire » vise à la fois le notaire en
titre et le notaire-associé.

De minister steunt dit amendement. Le ministre soutient cet amendement.

V. STEMMINGEN V. VOTES

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen door de
9 aanwezige leden.

L'article 1er est adopté à l'unanimité des 9 membres
présents.
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Amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 1 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Het aldus geamendeerde wetsvoorstel in zijn geheel
wordt met dezelfde eenparigheid aangenomen.

L'ensemble de la proposition de loi ainsi amendée a
été adopté à la même unanimité.

Met dezelfde eenparigheid wordt vertrouwen ge-
schonken aan de rapporteur voor het opstellen van dit
verslag.

À la même unanimité, confiance a été faite au
rapporteur pour la rédaction du présent rapport.

*
* *

*
* *

De rapporteur, De voorzitter,

Tony VAN PARYS. Patrik VANKRUNKELSVEN.

Le rapporteur, Le président,

Tony VAN PARYS. Patrik VANKRUNKELSVEN.

92941 - I.P.M.
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